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Bibliografia selectiva consultable al Centre de Documentació de la Secretaria de Política Lingüística

Onomàstica catalana
Obres seleccionades i comentades
(Data d’actualització: 03-03-08) 

De les dues obres clau de l’onomàstica catalana, l’Onomasticon Cataloniae i el Nomenclàtor oficial de toponímia major de Catalunya , n’incloem en aquesta selecció només la referència, ja que es tracta de dues obres de tots conegudes. Els enllaços permeten ampliar informació i consultar-les per a qui ho desitgi.
[image: image2.jpg]SOCIETAT
» ONOMASTICA





Butlletí Interior de la Societat d'Onomàstica. Barcelona: Societat d’Onomàstica
ISSN 0213-4098

Revista de periodicitat irregular, (normalment quatre o més números anuals) especialitzada en onomàstica en general, o en qüestions concretes de toponímia i antroponímia. Encara que tracta majoritàriament la llengua catalana, compta amb números amb contribucions sobre onomàstica d’altres llengües. 

Aquest butlletí és consultable electrònicament a la web de la Societat d’Onomàstica, on actualment està en construcció un índex dels articles publicats. A hores d’ara es pot consultar és un índex confeccionat pel doctor  Moreu-Rey dels termes onomàstics inclosos en el Diccionari etimològic i complementari de la llengua catalana, de Joan Coromines.
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Nomenclàtor toponímic de la Catalunya del Nord. Barcelona: Institut d’Estudis Catalans, 2007. ISBN 978-84-7283-920-5
Obra elaborada per l’Institut d’Estudis Catalans en col·laboració amb l’Institut Francocatalà Transfronterer de la Universitat de Perpinyà–Via Domicia, centrada en la Catalunya del Nord i concretament en la comarca del Fenollet o Fenolledès. Per a la seva realització han seguit les recomanacions del Grup d’Experts de les Nacions Unides per als Noms geogràfics (GENUNG). Comprèn els topònims majors, més els hidrònims i orònims més significatius situats entre l’Albera i les Corberes, i alguns dels menors. Per als topònims de la Catalunya del Nord apareix la grafia catalana normativa acompanyada de la forma oficial o la d’ús administratiu en grafia francesa i la pronúncia genuïna nordcatalana segons l’alfabet fonètic internacional. Els noms amb ús general a tot l’àmbit de parla catalana inclouen també la forma fonètica corresponent a l’estàndard. Aquest criteri 

també s’aplica als topònims occitans del Fenolledès, escrits d’acord amb la normativa ortogràfica de l’Institut d’Estudis Occitans (IEO), acompanyats de la forma oficial en grafia francesa.
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Nomenclator dera Val d'Aran. [Vielha] : Conselh Generau d'Aran, 2003. ISBN: 84-89940-64-9.

En forma gairebé d’opuscle, inclou una relació de 852 topònims corresponents al territori aranès, fruit del treball compartit de l’Oficina de Foment e Ensenhament der Aranès, la Comissió de Còdi Lingüístic (després Secció de Lingüística der Institut d’Estudis Aranesi) i el Departament de Lingüística der Aranés, i amb la col·laboració de tots els alcaldes dels municipis aranesos i els presidents d’entitats municipals descentralitzades. La base de dades corresponent es pot sol·licitar a l’Oficina de Foment e Ensenhament der Aranès.
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Mallorquí, Elvis (coord.). Toponímia, paisatge i cultura. Els noms de lloc des de la lingüística, la geografia i la història. Girona: Associació d’Història Rural de les Comarques Gironines, centre de Recerca d’Història Rural de la Universitat de Girona, Documenta Universitària, 2006. (Biblioteca d’Història Rural. ISBN 978-84-835231-8-3.

Constitueix una de les poques obra que tracten la toponímia des de diferents branques científiques, per a les quals els noms de lloc tenen una significació especial. Dividida en dues parts, reuneix resultats de recerques i teories d’especialistes de renom presentades a la Jornada Toponímia i paisatge celebrada a la Universitat de Girona al setembre de 2004. En primer lloc Ramon Amigó, lingüista onomasiòleg per antonomàsia de Catalunya, presenta els inventaris d’onomàstica existents al Principat i n’analitza la seva metodologia de treball, mentre que Joan Anton Rabella, presenta els diferents vessants dels estudis d’onomàstica des del camp de la lingüística. Des de la banda geogràfica Joan Tort es centra en la toponímia del Baix Camp. Com a historiador Elvis Mallorquí analitza els canvis produïts al paisatge i a la societat al llarg del temps i, finalment, Francesc Roma analitza la toponímia en l’imaginari de la societat tradicional.
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Albaigès i Olivart, Josep M. El Gran llibre dels noms : el significat de tots els noms de noi i noia, la data onomàstica, el seu origen. Barcelona : Edicions 62, 2004. ISBN: 84-297-5517-9 
La darrera obra de Josep M. Albaigès, especialista en antroponímia i autor de diverses obres sobre aquesta temàtica, és una modernització i actualització de les anteriors. Tracta per separat els noms masculins i femenins. Per a cada nom dóna informació sobre el seu origen, la seva descripció etimològica, la data onomàstica i les formes del nom en les quatre llengües oficials de l’Estat espanyol. Inclou annexos amb noms provinents d’altres comunitats lingüístiques (bascos, gallecs, aragonesos, bables, guanxes, calós), noms per parelles o noms per bessons, noms de sants i santes avisadors de l'agricultura i la climatologia i els 200 noms més imposats a Barcelona el 2003, comparats amb els de 1993.  
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Congrés Internacional de Toponímia i Onomàstica Catalanes. (València, 18-21 d’abril de 2001). Paiporta: Denes editorial, 2002. ISBN: 84-95802-16-3 

Al llarg d’una vuitantena de ponències, sobretot referides al País Valencià, es recorre un ampli ventall d’aportacions a l’onomàstica des de diversos punts de vista i diferents graus d’aprofundiment. Les comunicacions estan classificades i ordenades en cinc apartats: antroponímia, el territori a través de la toponímia, estrats toponímics precatalans, literatura i onomàstica, lingüística i onomàstica i normalització lingüística, a més de dues taules rodones (una sobre interdisciplinarietat i una altra sobre hispanisme). Dins d’aquests apartats conviuen articles ben diferenciats (per exemple, en l’ampli apartat sobre la normalització lingüística n’hi ha un referit a les possibles transliteracions dels noms japonesos al català). Els organitzadors del Congrés hi reconeixen  “una franca dispersió temàtica”; però val a dir que s’ha d’interpretar de forma positiva ja que moltes de les aportacions partien d’una formació també diversa i enriquidora dels ponents. Es tracta, en definitiva, d’una miscel·lània d’alt nivell d’especialització, on es poden trobar multitud d’estudis de cas aprofundits com també aportacions més genèriques i teòriques.
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